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CARE AND
CLEANING

BEFORE FIRST USE:
Thoroughly wash your Electric Tea Kettle in

hot, soapy water containing 1/2 cup of vine-

gar.  Rinse well with hot water and dry.  

When your Electric Tea Kettle needs cleaning,

do so in warm, soapy water. Rinse well and

dry. However, never place the warming plate

in water, never submerge the warming plate,

never wash the tea kettle while it is still

plugged into an electrical outlet.

REMARK:
Do not immerse kettle into any liquid

1. Unplug the unit before cleaning. Remove 

the kettle from the heating base and wait 

until it becomes cold.  Do not pull the plug 

if hands are wet to avoid any accident.

2. Do not immerse this product into water to 

clean. Avoid any water contact with the 

heating base or plug.  Do not use an 

abrasive cleanser to clean this product.  

3. Use soft cleanser to clean outer surface of 

the kettle and use water to clean the inside.

4. Due to effect of water quality, calcium 

carbonate oxide may be produced during 

heating.  To remove, mix water with vinegar

in a two to one ratio and boil it in the kettle.

Keep the vinegar/water mixture in the kettle

overnight and pour it out the next day.  Then

wash the interior of the kettle and boil with 

clean water.

STAINLESS STEEL USE AND CARE:
With years of use, stainless steel will acquire a

uniquely attractive finish called “patina.”  It

consists of a myriad of tiny scratches and

microscopic lines.  This is a gradual and nor-

mal reaction brought about by regular use.

You should not be troubled by those first indi-

vidual scratches that may appear on the

Electric Tea Kettle. On the contrary, you should

be pleased to know that the stainless steel is

acquiring its unique patina finish.
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ULTRA TECH ELECTRIC
TEA KETTLE

Congratulations on the purchase of your Carico Ultra Tech Electric Tea

Kettle.  To ensure years of use and enjoyment, please follow the easy use

and care steps outlined in this booklet.

This 1 1/2  quart stainless steel Electric Tea Kettle is crafted of the highest

quality surgical steel. The stainless steel interior is non-reactive, sanitary,

easy to clean and prevents mineral build-up.
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minimum.  However, never completely fill the tea
kettle pot.  It should only be filled to the “maxi-
mum” line.

After properly filling the tea kettle with water, put
the kettle on the heat base and then press on/off
button.  Do not turn the kettle on if there is no
water in it.

Please observe the kettle when it is heating the
water and keep it away from children.

When water is boiling, the hot water vapor may
cause scalding, so do not open the lid if the
water is boiling.

If there is any malfunctioning during heating
process, turn off the power by unplugging the
tea kettle and removing the kettle from the heat-
ing base.  Wait until it has cooled to check. 

DO NOT keep warm if there is no water inside.
Otherwise the stainless steel plate may be dam-
aged.

After the water boils water vapor will coagulate
into a bead and remain on the lid.  This is normal
and is not a safety concern.

When washing, avoid submerging the pot, and
avoid getting water on the outside bottom of the
tea kettle pitcher.
Never place the warming plate in water.   Never

submerge the warming plate.   Never wash the
tea kettle while it is still plugged into an electrical
outlet.

Always unplug the tea kettle when not in use.

Always grasp the teak kettle by the handle when
pouring water.  Avoid touching the stainless steel
part of the tea kettle, especially when the unit is
hot.

Always exercise caution when moving the tea
kettle when there is hot water inside.

Cautiously pour water from the tea kettle to
avoid splashing anyone with hot water.  Always
keep the “lid” covered when pouring from the
tea kettle spout.

Do not use abrasive cleaners on the stainless
steel tea kettle.

The kettle is for indoor use only, NOT for out-
door use, commercial use, or industrial use.
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IMPORTANT
SAFETY

INSTRUCTIONS
Voltage of power supply should be same as that
shown on the product label.

This product can only be used under alternating
current and the outlet should be grounded.  Pull
out the plug when kettle is not being used or
before cleaning.

Never hang the electrical cord at the edge of a
table or counter and avoid touching heated sur-
face of the kettle.

If power cord is broken or shows any signs of
wear, to avoid any danger it should be replaced.  

Do not place this kettle on a surface that may get
hot. 

Do not place this kettle or its base on any moist
surfaces or immerse it into water.  Do not oper-
ate this product when your hands are wet.
If any malfunction occurs, please send the prod-
uct to your local Carico distributor or to Carico
International following the return instructions
explained in the Warranty section of this Care
and Use Booklet. 

When using this appliance, provide adequate air

space above and on all sides for air circulation.
Do not operate this appliance while it is touching
or near curtains, wall coverings, clothing, dish
towels or other flammable material.

Never place the Tea Kettle under cabinets.
When heating water, make sure the area several
feet above the unit is clear from all lighting fix-
tures, furniture or cabinetry.

This appliance has a grounded plug.  Connect to
a properly grounded outlet only.  Do not attempt
to modify the plug in any way.

DURING USE:
Always place the kettle on a flat stable surface
away from water and heat.

Always attach plug to appliance first, then plug
into the wall outlet.

Do not lift the appliance by the lid or body when
moving the appliance

CAUTION:  Keep hands and face clear of the tea
kettle when the appliance is in operation.  Hot
steam may be emitted during use.
Do not touch the base or body while Tea Kettle
is in operation.  Surfaces may be hot.

Never place any substance in the tea kettle other
than water.

Water must cover the bottom of the kettle at a
4
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5. Press the switch to ON, the indicator light 

is on and will start heating the water.

6. Several seconds after water boils the 

switch will automatically turn to OFF. Cut 

the power by unplugging the unit.  The 

indicator light will go off.  (If you want to 

keep the water warm, keep the unit 

plugged in and press the “Keep Warm” 

button at this time.  The kettle will be in 

Keep Warm status and the Keep Warm 

light will be on.  The maximum keep warm 

time for maximum water level is four hours 

with temperature above 176° F (80°C).

a. When Keep Warm switch and ON switch

are pressed at the same time, both 

indicator lights will be on.

b. During the process of heating, you can 

use your finger to turn the heating switch

to OFF, and unplug the unit.

7. Take the kettle off the heating plate to pour 

the water.

8. Kettle can be placed on heating plate after

usage as long as it remains unplugged.

REMARK: Do not load cold water to heat ket-

tle in an attempt to cool the kettle faster as it

will affect the life of heating plate.  If needed,

wait 60 seconds to restart the heating.  

WARNING: To avoid scalding do not touch
any part of the kettle other than the handle,
heating switch, or keep warm button, or
open the kettle during heating process.
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FEATURES
Keep Warm Function:
Keeps water temperature

at approximately 190°F or 90°C

Stainless Steel heat plate:
Saves time and energy and

is easy to use

Easy open lid button

Base that rotates 360°

BEFORE FIRST USE:
Before using the kettle for the first time, load

water into the kettle up to the maximum water

level, place kettle on the base, plug kettle in,

and push the Keep Warm switch to ON.   Boil

water and then pour the water out being care-

ful to avoid splashing anyone with scalding

hot water.  When the unit has cooled, wash

with cold water.   Repeat this process a cou-

ple of times to be sure you have removed any

dust produced during manufacturing and

transportation.

TO USE:
1. Place the heating base on a flat surface 

away from water and heat.

2. Press the open lid button, open the lid and 

load with water.

3. Close the kettle lid and place the kettle on 

heating base.

4. Connect to electricity by plugging into an 

outlet (120V/60HZ)

6

Keep Warm
Button/Indicator

Heating
Indicator

Open Lid Button

Open Lid

Kettle Mouse

Kettle Body

Heating Base

Heating Switch
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WARRANTY
We highly recommend reading your manual

before use.  Please follow the

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.

Limited Lifetime Warranty*
Carico International, Inc. warrants your unit to
be free from defects in material and workman-
ship from date of purchase.  Should defects in
material or workmanship occur, return it to
Carico International prepaid and it will be
repaired or replaced free of charge.  Carico
International, Inc. will not be liable for mer-
chandise damaged in transit caused by
improper packaging.  

Heat Control Warranty
Heat controls for base and tea kettle are war-
ranted for one year from the purchase date.
See “Full Lifetime Hazard Warranty” for
replacement warranty.

Full Lifetime Hazard Warranty*
Carico International, Inc. agrees to replace all
or any piece destroyed by fire, flood, storm
earthquake, or misuse, neglect, accident, or
altered in any such way that its performance
is affected  for one half of the current retail
purchase price at the time of replacement.

Proof of loss must be submitted to Carico
International, Inc. within sixty (60) days of
occurrence.

*All warranties are backed by the integrity of
Carico International, Inc.  These warranties
(with the exception of the FULL LIFETIME
HAZARD WARRANTY) do not apply to any
part or component that has been subject to
misuse, neglect or altered in any such way
that it’s performance is affected, and does not
apply to commercial use.  These warranties
apply only to the original purchaser.  Proof of
purchase is required.

All returns require a Return Authorization
Number (RA#).  Please contact your local dis-
tributor or Carico’s Customer Service
Department to obtain an RA#.  You must
include a packing slip, along with the RA#
written on the outside of the box.  All
approved items must be returned prepaid and
properly packaged.  Carico International, Inc.
will not be liable for merchandise damaged in
transit by improper packaging.

Carico International, Inc.
2851 Cypress Creek Road

Fort Lauderdale, FL  33309  U.S.A.
1-800-440-1434
954-973-3900
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GARANTÍA
Recomendamos altamente leer el manual

antes de su uso.  Por favor siga las INSTRUC-
CIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD.

Garantía Limitada*:Carico International Inc.
garantiza su unidad de estar librede defectos
en material y mano de obra a partir de la fecha
de compra.  En caso que tenga algún defecto
en el material o mano de obra, regrese la
unidad a Carico International, Inc. prepagada y
está será reparada o reemplazada sin cargo
alguno. Carico International, Inc. no será
responsable por mercancía dañada durante
tránsito, debido que no este debidamente
empacada.

Garantía del control de temperatura:
Los controles de calor para la base y tetera
están garantizados por un año a partir de la
fecha de compra. Consulte la "Garantía de por
vida contra todo riesgo" para la garantía de
reemplazo.

Garantía completa contra todo riesgo de por
vida*:Carico International, Inc. está de acuer-
do en reemplazar todas o cualquier pieza que
sea destruida a causa de fuego, inundación,
tormenta, terremoto, mal uso, negligencia,
accidente o alteración de tal manera que
afecte su funcionamiento a mitad del precio
sugerido al momento del reemplazo.  Debe

mostrar la prueba de pérdida a Carico
Internacional, Inc. dentro de 60 días del acon-
tecimiento.

*Todas las garantías están respaldadas por la
integridad de Carico International, Inc.  Estas
garantías (a excepción de la GARANTÍA COM-
PLETA CONTRA TODO RIESGO DE POR
VIDA) no aplica a ninguna parte o componente
que haya sido sujeto a mal uso, negligencia o
alteración de tal manera que afecte su fun-
cionamiento y tampoco aplica para el uso
comercial de la unidad.  Estas garantías  apli-
can únicamente al comprador original.
Comprobante de compra es requerido.  Todas
las devoluciones requieren un númerode
autorización “ReturnAuthorization Number
(RA#)”.  Por favor contacte a su distribuidor
local o nuestrodepartamento de servicio al
cliente para obtener dicho número.  Usted
debe incluir una lista de empaque junto con el
número de autorización escrito en la parte de
afuera de la caja.  Todos los productos aproba-
dos deben ser prepagados y estar debida-
mente empacados.  Carico International, no
será responsable por mercadería dañada
durante el período de tránsito a consecuencia
de que no fueron debidamente empacados.

Carico International,Inc.
2851 Cypress Creek Road

Fort Lauderdale,FL  33309  U.S.A.
1-800-440-1434
954-973-3900
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CUIDADOY
LIMPIEZA

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ:
Lave muy bien su tetera eléctrica “Ultra-Tech”

de Carico en agua caliente jabonosa y 1/2 taza

de vinagre. Enjuague bien con agua caliente y

seque.

Cuando necesite limpiar su tetera, hágalo con

agua tibia jabonosa. Enjuague bien y seque.

Sin embargo, no coloque la placa de calen-

tamiento en agua, nunca sumerja la placa de

calentamiento, no lave la tetera mientras aún

está enchufada al tomacorriente.

COMENTARIO: No sumerja la tetera en
cualquier líquido.

1. Desconecte la unidad antes de limpiarla. 

Retire la olla de la base de calentamiento y

espere hasta que se enfríe. No tire del enchufe

con las manos mojadas para evitar cualquier

accidente. 

2. No sumerja este producto en agua. Evite

cualquier contacto con agua en la base de

calentamiento o en el enchufe. No utilice un

limpiador abrasivo para limpiar este producto. 

3. Use un limpiador suave para la superficie

exterior de la tetera y utilice agua para limpiar el

interior.

4. Debido al efecto de la calidad del agua, el

óxido de carbonato de calcio puede producirse

mientras se calienta. Para quitarlo mezcle 1

taza de vinagre con 2 tazas de agua y ponga a

hervir. Mantenga la mezcla en la olla durante

toda la noche y vierta al día siguiente. A con-

tinuación, lave el interior de la olla y hierva agua

limpia   

CUIDADO Y USO DEL ACERO 
INOXIDABLE
El uso a través de los años el acero inoxidable

adquirirá un acabado singular muy atractivo

denominado "pátina". Se trata de una multitud

de pequeños rasguños y líneas microscópicas.

Esta es una reacción normal y progresiva

provocada por el uso regular. No se preocupe

por los arañazos que pudieran aparecer en la

tetera eléctrica. Por el contrario, usted debe

estar contento de saber que el acero inoxi-

dable esta adquiriendo su singular acabado de

pátina.

2

TETERA ELÉCTRICA
DE ACERO INOXIBLE

FELICITACIONES por la compra de su Tetera eléctrica “Ultra-Tech” de

Carico. Para asegurar muchos años de utilidad y goce, por favor siga

los simples pasos sobre el uso y cuidado descritos en este folleto.

Esta tetera eléctrica de acero inoxidable de 1-1/2 cuartos está hecha

con el acero quirúrgico de la más alta calidad. El interior es de acero

inoxidable no reactivo, higiénico, de fácil limpieza y previene la acumu-

lación de minerales.
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No toque la base o el cuerpo de la tetera mien-
tras esté funcionando. Las superficies pueden
estar calientes.

Siempre coloque la olla sobre una superficie
estable y plana, apartada de agua y calor. 

Nunca coloque ninguna otra sustancia o líquido
en la tetera que no sea agua. 

El agua debe cubrir el fondo de la tetera en un
mínimo. Sin embargo, nunca se llene completa-
mente. Sólo se debe llenar hasta la “línea” como
máximo.

Después de llenar correctamente la tetera con
agua, colóquela sobre la base de calentamiento
y luego presione el botón ON / OFF. No encien-
da la tetera si no hay agua en ella. 

Por favor, esté pendiente de la tetera cuando
este calentando agua y manténgala alejada de
los niños.

Cuando el agua hierve, el vapor caliente puede
provocar quemaduras, así que no abra la tapa si
el agua está hirviendo. 

Si ocurre algún fallo durante el proceso de calen-
tamiento, apáguela desconectando la tetera y
quitándola de la base de calentamiento. Espere
hasta que se haya enfriado para revisarla.

No la mantenga caliente si no hay agua dentro.
De lo contrario la placa de acero inoxi-dable
podría dañarse. 

Después de que el agua hierva el vapor se acu-

mula y forma gotas de agua que permanecen en
la tapa. Esto es normal y no es un problema de
seguridad. 

Para lavarla, evite sumergirla y que le entre agua
en el fondo de la parte exterior de la tetera. 

Nunca coloque ni sumerja la placa de calen-
tamiento en el agua. Nunca lave la tetera mien-
tras aún esté enchufada al 
tomacorriente. 

Siempre desenchufe la tetera cuando no esté en
uso. 
Siempre agarre la tetera por el mango cuando
vierta el agua. Evite tocar la parte de acero inox-
idable de la tetera, sobre todo cuando la unidad
está caliente. 

Siempre tenga cuidado al mover la tetera si hay
agua caliente en su interior.

Cuidadosamente vierta el agua de la tetera para
evitar salpicar a nadie con el agua caliente.
Mantenga siempre la "tapa" cerrada cuando
este sirviendo. 

No use limpiadores abrasivos en la tetera de
acero inoxidable. 

La tetera es para uso en interiores, no para uso
comercial, al aire libre o uso industrial.
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INSTRUCCIONES
IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

Al utilizar este aparato, asegúrese de tener el
espacio adecuado por encima y por todos los
lados para que el aire circule libremente. No util-
ice este aparato si está tocando o está cerca de
cortinas, papel tapiz, ropa, toallas para la cocina
u otro material que sea inflamable.

Nunca coloque la tetera debajo de los gabinetes.
Cuando caliente el agua asegúrese de que el
área esté libre varios metros por encima de la
unidad de todos los accesorios de iluminación,
muebles o gabinetes. 

Este aparato tiene un enchufe de conexión a
tierra. Conéctelo a un enchufe con tomacorri-
ente a tierra. No intente modificar el enchufe de
ninguna manera.

La fuente de alimentación de voltaje debe ser la
misma que indica la etiqueta del producto. 

Este producto sólo se puede utilizar en 
corriente alterna y el tomacorriente debe estar
conectado a tierra. Desenchufe la tetera cuando
no esté en uso o antes de limpiarla. 

Nunca deje que el cable cuelgue en el borde de
una mesa o mostrador y evite tocar la superficie
de calentamiento de la tetera. 

Si el cable de alimentación está roto o muestra
alguna señal de desgaste reemplácelo para evi-
tar cualquier peligro.

No coloque la tetera sobre una superficie que
pueda calentarse. 

No coloque la tetera o su base en cualquier
superficie húmeda o sumergirlos en agua. No
utilice este producto cuando sus manos estén
mojadas. 

Si ocurre algún fallo en el funcionamiento, por
favor, envíe el producto a su distribuidor local o a
Carico Internacional siguiendo las instrucciones
de cómo regresar este producto claramente
explicadas en la sección de la Garantía en el fol-
leto sobre el cuidado y uso

Durante su uso:
Siempre conecte el cable al aparato primero y
luego conéctelo al tomacorriente. 

Cuando mueva la tetera, no la levante agarrán-
dola por la tapa o el cuerpo del aparato. 

PRECAUCIÓN: Mantenga las manos y el rostro
fuera del alcance de la tetera cuando el aparato
esté funcionamiento. Vapor caliente puede ser
emitido durante el uso. 
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6. Unos segundos después de que el agua

hierva el interruptor automáticamente se apa-

gará. Corte la electricidad desconectando la

unidad. La luz indicadora se apagará. (Si

desea mantener el agua caliente, mantenga la

unidad conectada y presione el botón "Keep

Warm" que aparecerá en este momento. La

tetera estará en estado de mantener caliente

y la luz “Keep Warm” estará encendida. El

tiempo máximo para mantener el calor en el

nivel máximo de agua es de cuatro horas con

una temperatura por encima de 176 ° F (80 °

C).

a. Cuando los botones de “keep warm” y “on”

se presionan al mismo tiempo, ambas luces

estarán encendidas. 

b. Durante el proceso de calentamiento,

usted puede apagar la unidad usando el dedo

para presionar el botón de “Off” y des-

enchufrando la unidad. 

7. Retire la tetera de la placa de calentamien-

to para vertir el agua. 

8. Puede colocar la tetera en la placa de

calentamiento después del usarla siempre y

cuando esté desenchufada.

NOTA: No vierta agua fría en la tetera inten-

tando enfriarla más rápido esto afectará la

vida de la placa de calentamiento. Si es nece-

sario, espere 60 segundos para reiniciar el

calentamiento. 

ADVERTENCIA: Para evitar quemaduras, no
habra la tetera durante el proceso de calen-
tamiento y además no toque ninguna parte
de la tetera que no sea el mango, el inte-
rruptor de calor o el botón de “keep warm”.

7

Función para mantener el calor:
Mantiene la temperatura del agua a

aproximadamente 190 °F ó 90 °C 

La placa de calentamiento de acero
inoxidable: Ahorra tiempo,energía y es

fácil de usar 

Tiene un botón para abrir fácilmente
la tapa  

Base que gira 360 °

ANTES DEL PRIMER USO

Antes de usar la tetera por primera vez, llénela

hasta el nivel máximo de agua, colóquela en la

base, conecte la tetera y presione el botón

“keep warm”. Hierva el agua y luego vierta el

agua con cuidado para evitar salpicar a

cualquier persona con el agua hirviendo.

Cuando la unidad se haya enfriado, lave con

agua fría. Repita este procedimiento un par de

veces hasta que haya quitado el polvo produci-

do por el fabricante y durante el transporte.

USO:
1. Coloque la base de calentamiento en una

superficie plana lejos del agua y el calor.

2. Presione el botón para abrir la tapa, abra la

tapa y llénela con agua. 

3. Cierre la tapa y coloque la tetera en la base

de calentamiento. 

4.Enchúfela a un tomacorriente de(120V/60Hz) 

5. Presione el interruptor “On”, la luz indicado-

ra se encenderá y comenzará a calentar el

agua. 

6

Botón indicador
“Keep Warm”

indicador
de calor

Botón para abrir
la tapa

Tapa

Pico

Tetera

Base

encendedor de
calor

CARACTERÍSTICAS
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WARRANTY
We highly recommend reading your manual

before use.  Please follow the

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS.

Limited Lifetime Warranty*
Carico International, Inc. warrants your unit to
befree from defects in material and workman-
shipfrom date of purchase.  Should defects in
material or workmanship occur,returnit to
Carico International prepaid and it will be
repaired or replaced free of charge.  Carico
International, Inc. will not be liable for mer-
chandise damaged in transit caused by
improper packaging.  

Heat Control Warranty
Heat controls for base and tea kettle are war-
ranted for one year from the purchase date.
See“Full Lifetime HazardWarranty” for
replacement warranty.

Full Lifetime Hazard Warranty*
Carico International, Inc. agrees to replace all
or any piece destroyed by fire, flood, storm
earthquake, or misuse, neglect, accident, or
altered in any such way that its performance
is affected  for one half of the current retail
purchase price at the time of replacement.

Proof of loss must be submitted to Carico
International, Inc. within sixty (60) days of
occurrence.

*All warranties are backed by the integrity of
Carico International, Inc.  These warranties
(with the exception of the FULL LIFETIME
HAZARD WARRANTY) do not apply to any
part or component that has been subject to
misuse, neglect or altered in any such way
that it’sperformance is affected, and does not
apply to commercial use.  These warranties
apply only to the original purchaser.  Proof of
purchase is required.

All returns require a Return Authorization
Number (RA#).  Please contact your local dis-
tributor or Carico’s Customer Service
Department to obtain an RA#.  You must
include a packing slip, along with the RA#
written on the outside of the box.  All
approved items must be returned prepaid and
properly packaged.  Carico International, Inc.
will not be liable for merchandise damaged in
transit by improper packaging.

Carico International,Inc.
2851 Cypress Creek Road

Fort Lauderdale,FL  33309  U.S.A.
1-800-440-1434
954-973-3900
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GARANTÍA
Recomendamos altamente leer el manual

antes de su uso.  Por favor siga las INSTRUC-
CIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD.

Garantía Limitada*: Carico International Inc.
garantiza su unidad de estar libre de defectos
en material y mano de obra a partir de la fecha
de compra.  En caso que tenga algún defecto
en el material o mano de obra, regrese la
unidad a Carico International, Inc. prepagada y
está será reparada o reemplazada sin cargo
alguno. Carico International, Inc. no será
responsable por mercancía dañada durante
tránsito, debido que no este debidamente
empacada.

Garantía del control de temperatura:
Los controles de calor para la base y tetera
están garantizados por un año a partir de la
fecha de compra. Consulte la "Garantía de por
vida contra todo riesgo" para la garantía de
reemplazo.

Garantía completa contra todo riesgo de por
vida*:Carico International, Inc. está de acuer-
do en reemplazar todas o cualquier pieza que
sea destruida a causa de fuego, inundación,
tormenta, terremoto, mal uso, negligencia,
accidente o alteración de tal manera que
afecte su funcionamiento a mitad del precio
sugerido al momento del reemplazo.  Debe

mostrar la prueba de pérdida a Carico
Internacional, Inc. dentro de 60 días del acon-
tecimiento.

*Todas las garantías están respaldadas por la
integridad de Carico International, Inc.  Estas
garantías (a excepción de la GARANTÍA COM-
PLETA CONTRA TODO RIESGO DE POR
VIDA) no aplica a ninguna parte o componente
que haya sido sujeto a mal uso, negligencia o
alteración de tal manera que afecte su fun-
cionamiento y tampoco aplica para el uso
comercial de la unidad.  Estas garantías  apli-
can únicamente al comprador original.
Comprobante de compra es requerido.  Todas
las devoluciones requieren un número de
autorización “Return Authorization Number
(RA#)”.  Por favor contacte a su distribuidor
local o nuestro departamento de servicio al
cliente para obtener dicho número.  Usted
debe incluir una lista de empaque junto con el
número de autorización escrito en la parte de
afuera de la caja.  Todos los productos aproba-
dos deben ser prepagados y estar debida-
mente empacados.  Carico International, no
será responsable por mercadería dañada
durante el período de tránsito a consecuencia
de que no fueron debidamente empacados.

Carico International, Inc.
2851 Cypress Creek Road

Fort Lauderdale, FL  33309  U.S.A.
1-800-440-1434
954-973-3900
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